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Abstract: 
 

The question regarding of the existence of 
Alphabet committee under B.H. Ellis? 

 

In the Pre-British period there was no uniformity in the Arabic-Sindhi 

writing system and there were also many other scripts were in vogue for 

writing of Sindhi language. In 1853 A.D, while Sir Bartle Frere was Commis-

sioner of Sindh, an Alphabet Committee was constituted under the superin-

tendence of Mr. Barrow Helbert Ellis, the then Assistant Commissioner, where-

in two English officers and Eight Native Scholars were part of the Committee 

by the government to standardize the Sindhi Arabic alphabet, which is being 

used for the official as well public instruction purpose. With the passage of 

time, so many questions have been raised on the existence of that Alphabet 

Committee. Most recently, Dr. Abdul Gafar Soomro- an eminent scholar has 

held that the Committee under question was never created and there is myth 

which still continues by Sindhi scholars. In his support, he has referred the Edu-

cational Report of B.H. Ellis, published in 1856. His main focus of the research 

seems on errors made by Muhammad Siddique Memon in his first ever Liter-

ary History of Sindhi Literature.  

In this research paper, it has been evaluated that the existence of 

Alphabet committee under B.H. Ellis is not a myth but it was constituted with 

official Notification for such purpose and it worked only for three months and 

few days. The file of deliberations, discussions and decisions, along with pro-

posed charts of the Alphabet was placed in safe custody of Training College for 

men in Hyderabad, which was later shifted to Institute of Sindhology in Jams-

horo and finally the important file of Sindhi Alphabet was misplaced. Hence, 

due to non-availability of the Notification of the Alphabet Committee, we can-

not doubt over its existence and its members. 
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سياحت ۽ نوادرات کاتي ۽ ڊاڪٽر اين . اي. بلوچ انسٽيٽيوٽ آف  ثقافت، 
۾ نالي واري محقق ڊاڪٽر عبدالغفار سومري صاحب جو ع 2222هيريٽيج ريسرچ طرفان 

شايع ٿيو آهي، جيڪو هر ‘  ديوان گل ۽ سنڌي صورتخطي جو تحقيقي اڀياس’ڪتاب 
لحاظ کان ڊاڪٽر صاحب جي اڳوڻن تحقيقي ڪمن وانگر لاجواب ۽ قابل تحسين 
تحقيقي ڪم آهي، جنهن لاءِ هو جس لهڻي. ڇو ته ڊاڪٽر صاحب مختلف ديوان گل 
جي ڇاپن کي ڀيٽي، سولي ۽ سادي انداز ۾ پڙهندڙن کي هڪ بهترين تحفو پيش ڪيو 

حرفن تي مبني الفابيٽ تي   45آهي. جيئن ته آخوند گل محمد هالائيءَ پنهنجي جوڙيل 
۽ ٻيو ‘  ديوان گل’ديوان مرتب ڪيو  هو، ان ڪري هن ڪتاب جا ٻه موضوع آهن، هڪ 

شامل ڪيا ويا آهن. خاص ڳالهه، اها به آهي ته، ‘  سنڌي صورتخطي جو تحقيقي اڀياس’
کي الڳ ڪتابڙي جي صورت ۾ سنڌي ادبي ‘  سنڌي صورتخطي جو تحقيقي اڀياس’

واري باب ‘  سنڌي صورتخطي جو تحقيقي اڀياس’بورڊ ڄامشوري پڻ شايع ڪيو آهي. 
۾ هونئن ته تاريخي حوالي سان مختلف موضوعن تي بحث ڪيل آهن، پر انهن ۾ خاص 

۾ اسسٽنٽ ڪمشنر بي.ايڇ.ايلس جي نگرانيءَ ۾ جيڪا ع 3581”بحث اهو آهي ته، 
جوڙي وئي هئي، ڊاڪٽر صاحب موجب ان جو ڪو وجود ئي ڪونه ‘  الفابيٽ ڪاميٽي’

ان کان علاوه، ڊاڪٽر صاحب سنڌي صورتخطي بابت مسٽر ايلس ۽ ڊاڪٽر ٽرمپ “  هو.
واري تنازعي، محمد صديق ميمڻ جي ڪتاب ۾ آيل بنيادي غلطين جي نشاندهي، نالي 
ماتر الفابيٽ ڪاميٽي جي ميمبرن جي نالن، ورنيڪيولر ڪاميٽي ۽ الفابيٽ ڪاميٽي 
جي فرق ۽ ٻين ڪيترن ئي موضوعن تي حوالن سان  بحث ڪيو آهي، جيڪو هڪ 
عالماڻي انداز ۾ بنيادي حيثيت رکي ٿو. پر ڊاڪٽر صاحب جي ڪجهه ڳالهين تي 

 وڌيڪ علمي بحث جي ضرورت آهي.
اسان ڏسي آيا آهيون ته بارٽل فريئر ۽ ”ڊاڪٽر سومرو صاحب لکي ٿو ته، 

ايلس جي سرڪاري لکپڙهه توڙي رپورٽ ۾ ڪٿي به ڪاميٽيءَ )الفابيٽ ڪاميٽي( جو 
ذڪر ڪونهي، بلڪه ايلس اهڙي ڪاميٽي جي مخالفت ڪئي، جنهن سان فريئر به متفق 
هو. هتي اهو ٻڌائڻ نهايت ضروري آهي ته ڪاميٽي ٺاهڻ وارو اختراع سڀ کان پهرين 

۾ لکيو، جنهن کان پوءِ ‘  سنڌ جي ادبي تاريخ’محمد صديق ميمڻ پنهنجي تصنيف 
ڀيرومل، غلام علي الانا، عبدالڪريم لغاريءَ، عبدالجبار جوڻيجي، ميمڻ عبدالمجيد 

 (1).“سنڌي ۽ ٻين ۽ آخر ۾ ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي مغالطي کي ورجايو



39 

 Kalachi Research Journal                  تحقيقي جرنل ڪلاچي 

ڊاڪٽر صاحب جي تحقيق کي، ڪتاب کي اداري جي شايع ڪندڙ ۽ خود 
سنڌي صورتخطيءَ تي پي. ايڇ. ڊي ڪندڙ ڊاڪٽر الطاف جوکيي صاحب هڪ قسم 

‘ اٺن ميمبرن’بيهارڻ وقت جيڪا ‘  الف. بي’ايلس ”جي توسيع ڏيندي لکيو آهي ته، 
واري ڳالهه، مختلف محققن ڄاڻائي آهي، ۽ حوالي طور اڳتي ٿيندي آئي آهي، جنهن 
تي ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي به اعتراض واريو، پر ڳالهه جو تهه معلوم ٿي نه سگھيو، ان 
جي حقيقت تي پهچڻ ۾ سومرو صاحب ڪامياب ٿيو آهي. صاحب موصوف ان نتيجي 

 (2).“تي پهتو آهي ته ايلس آئيويٽا واري ڪاميٽي جو ڪو وجود ئي ڪونه هيو
جيتوڻيڪ، ڪتاب  جي هن حصي جي ٻين به ڪيترين ئي ڳالهين تي بحث 
ڪري سگھجي ٿو، پر هتي صرف الفابيٽ ڪاميٽيءَ جي وجود ۽ ان جي ميمبرن جي 
شموليت واري حصي کي حوالن سان بيان ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي ويندي، ڇو ته مان 
)راقم الحروف( آرڪائيوز لائبريري، سنڌالاجي جي لائبريري، انٽرنيٽ، ۽ ٻين ڪيترن 
ئي ڪتابن، ريسرچ پيپرن جي آڌار تي جيڪا به سرڪاري لکت پڙهت هٿ ٿي سگھي 

 The Development of Sindhi Language and Script underهئي، ان کي ترتيب ڏئي 
early English Administration   لينگئيج اٿارٽيءَ پاران    ۾ سنڌيع 2232  جي عنوان سان

شايع ڪرايو هو، جنهن ۾ اهي  سمورا بحث اصل خطن سان موجود آهن، ۽ ان ڪتاب ۾ 
آيل اصل مواد به اٿارٽيءَ کي جمع ڪرايو هو، پر ان جو اهو مطلب نه آهي ته مان ڊاڪٽر 
صاحب جي مضبوط دليلن کي رد ڪري سگھندس، ڇو ته ڊاڪٽر صاحب سمورا حوالا 
کڻي اهڙي نتيجي تي پهتو آهي، پر ٻئي طرف مان اهو  به چوندس ته محض 
نوٽيفيڪيشن جي حصول نه هئڻ سبب، ڪاميٽيءَ جي وجود کي رد ڪجي. ان 

جي معاملي کي  اڃا به وڌيڪ حوالن سان پيش ڪرڻ جي ‘  الفابيٽ ڪاميٽي’ڪري،
 ڪوشش ڪئي آهي.

حقيقت ۾ ڏٺو وڃي ته الفابيٽ واري ڪاميٽي جي ميمبرن ۽ ان جي وجود تي 
آيل سوال وارو بحث ڪو نئون نه آهي. ان کان اڳ به الفابيٽ ڪاميٽي ۽ ان جي  ميمبرن 
جي وجود تي شڪ ٿيندا رهيا آهن. مثال طور ڊاڪٽر مرليڌر دليلن سان دعويٰ ڪئي ته 
مرزا صادق علي بيگ جو عمر جي لحاظ کان ان ڪاميٽيءَ ۾ هئڻ ناممڪن هو، ان جي 
جواب ۾ مراد علي مرزا  ۽ عبدالقيوم صائب جو ماهوار نئين زندگيءَ ۾ قسطوار بحث 
هليو، جنهن ۾ اهو به بحث ٿيو ته ڪاميٽيءَ جو ڪوبه نوٽيفڪيشن جاري نه ٿيو هو.  
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ڊاڪٽر آفتاب ابڙي، جنهن  انگريزن جي دور جي رسم الخط جي ترقيءَ جي سلسلي ۾ 
ماسترن ۾ اھو دم نه هو ”پي. ايڇ. ڊي ڪئي آهي، ان ميمبرن جي ڪردار لاءِ لکيو هو، 

جو انگريز بھادرجي سامھون دليل ڏين. ھو ته ويچارا نوڪري پڪي ڪرڻ ۽ ڪتاب 
ترجمي ڪرڻ جي لالچ  ۾ جي حضوريءَ ۾ پورا ھئا. اھڙو اظھار  ھنن ترجمو ڪيل 
ڪتابن جي مهاڳن/ پيش لفظن ۾ به ڪيو آھي. سو ڪاميٽيءَ ۾ ماسترن جو ڪم ھو 

 (3 .“مختلف مسودن/ڪتابن تان لفظن جون صورتون اتاري لسٽون ٺاھڻ

 
 رسم الخط ۽ صورتخطي جو مسئلو:

ڊاڪٽر غفار صاحب جي ڏنل حوالن ڏانهن  اچڻ کان پهريون سان کي سمجھڻو 
، ٻه الڳ شيون آهن. اسان وٽ ٻه انگريزي لفظ، )‘صورتخطي’۽ ‘  رسم الخط’پوندو ته 
Spelling( ۽ )Script چوندا ‘  صورتخطي’(  اهڙا آهن، جن کي اسان ملائي جلائي

رسم ’جو مطلب  Scriptآهيون. جڏهن ته ٻئي الڳ معنيٰ ۽ مقصد رکندڙ لفظ آهن. 
رسم الخط ”( به چيو ويندو آهي. Characterيا انگريزي ۾ ڪئريڪٽر )‘ لپي’يا ‘  الخط

هوندو آهي.  ھر سڌريل ٻوليءَ کي ھڪ مخصوص ۽ ‘  لکت جو رواج’مان سادو مطلب  
ضرور ھوندو آھي. جن ٻولين ۾ رسم الخط  (Script)مناسب ۽ ٺھڪندڙ رسم الخط 

جي نعمت نه هوندي آھي، اھي ادب کان خالي ۽ ٻسيون زبانون سڏبيون آھن ۽ انھن جي 
تائين محدود ھوندي آھي.  (Spoken language)حيثيت صرف ڳالهائڻ واري زبان 

مطلب ته ھر مهذب ۽ سڌريل ٻوليءَ کي مستقل تحرير ھيٺ آڻڻ لاءِ ھڪ رسم الخط ھئڻ 
سنڌي رسم -۾ جيستائين سنڌي لاءِ معياري رسم الخط )عربيع 3581ضروري آھي. 

الخط( منظور نه ٿي ھئي تيستائين سنڌي زبان ڪيترين ئي مختلف رسم الخطن ۾ لکي 
گرمکي، ديوناگري، عربي، خداوادي، لھاڻڪي، ميمڻڪي، :ويندي ھئي. مثال طور

 (4).“خوجڪي، ٺٽائي، گجراتي، شڪارپوري، ساکرو، ونگائي، سيوهاڻي وغيره
آهي، جنهن کي انگريزيءَ ‘  املا’يا ‘  صورتخــطي’جو مطلب   Spellingجڏهن ته  

Orthography   به چيو ويندو آهي. صورتخطي  اھا هوندي آھي، جنهن ۾ لفظن کي ملائي
ڪنهن به زبان ۾ لفظن ۽ ”ھڪ مقرر املا ۾ لکجي ٿو. ڊاڪٽر غلام علي الانا موجب، 

جملن جي لکت لاءِ آوازن جي تحرير ڪيل صورتن )لکت وارين صورتن( کي اهڙي 
نموني استعمال ڪرڻ جو اها لکت سڄي ملڪ لاءِ هڪ جهڙي معياري ۽ درست 
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اسان جي خيال ۾، ڪاميٽي واري سلسلي ۾، ڊاڪٽر سومرو صاحب مسٽر (   5).“هجي
جي معاملي ‘  صورتخطي’واري مسئلي بجاءِ ‘   رسم الخط’ايلس جي رپورٽ ۾ آيل  

کي سمجھي  مغالطي جو شڪار ٿيو آهي. ڇو ته مسٽر ايلس  پنهنجي رپورٽ جي پئرا 
جي سلسلي ۾ ‘  رسم الخط’۾ جنهن ڪاميٽيءَ جو ذڪر ڪيو آهي، اها  03۽  02نمبر  

جي باري ۾. ڇو ته ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ ڊائريڪٽرن وٽ ‘  صورتخطي’آهي نه ڪي 
مسئلو، رسم الخط جي سلسلي ۾ ويل هو ۽ ان وقت تائين صورتخطيءَ جي مقرريءَ 
وارو مسئلو زير بحث آيو ئي ڪونه هو.  ان ڪري سڀ کان اول، اسان کي مسٽر ايلس جي 

 رپورٽ، نه بلڪه ڊائريڪٽرن جي فيصلي کي ڏسڻو پوندو.
 

 ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ جي ڊائريڪٽرن جو فيصلو:
سنڌي ٻوليءَ جي سرڪاري درجي جي سلسلي ۾ سڀ کان اول سنڌ جي 
پهرئين ڪمشنر مسٽر پرنگل بمبئي سرڪار کي تفصيل سان رپورٽون  جوڙي  لکيو هو 

سنڌ ۾ ڪو به تعليمي سرشتو ۽ اسڪول موجود نه آهي. ان لاءِ ضروري آهي ته سنڌ ”ته، 
جي سرڪاري ٻولي سنڌي ڪئي وڃي، اسڪول کوليا وڃن ۽ آفيسرن کي هدايت ڪئي 
وڃي ته هو سنڌي زبان ۾ امتحان پاس ڪن. هن بمبئي حڪومت تي اهو به زور ڀريو ته 
سنڌ ۾ اهي ساڳيا تعليمي  سڌارا آندا وڃن، جيئن هندستان جي ٻين رياستن ۾ سڌارا 

بمبئي جي تي ع 3505اپريل  20سندس سفارشن کي مان ڏيندي،   (6).“آندا ويا آهن
سنڌ ۾ سرڪاري زبان سنڌي ”گورنر جارج ڪلرڪ واضح طور تي اعلان ڪيو ته 

ھوندي، ھن سمورن عملدارن کي ھدايت ڪئي ته ھو ارڙھن مھينن ۾ سنڌي سکي 
رسم ’ان وقت مسئلو اهو هو ته سنڌ ۾ سنڌي ٻوليءَ جي لکت لاءِ ڪو به معياري  “ وٺن.
 12ڪو نه هو. سنڌ جي ڪمشنر مسٽر پرنگل پنهنجي زير دست عملدارن کان ‘  الخط
سنڌي لاءِ ڪهڙو رسم الخط ”تي خط لکي هدايت ڪئي ته هو ٻڌائن ته، ع 3505مئي 

ليفٽينٽ رچرڊ برٽن عربي سنڌي خط جي حمايت ڪئي ۽  ان سلسلي ۾“ مناسب رهندو.
ڪئپٽن جارج اسٽئڪ خداوادي )ديوناگري( خط جي حمايت ڪئي. افسوس جو، ان 
وقت جي  سنڌ حڪومت معاملو حل ڪري نه سگھي  ۽ معاملي جي فيصلي کي بمبئي 
پريزيڊنسي ڏانهن موڪلي ڇڏيو. معاملو  اتي به حل نه ٿيو ۽  ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ جي 
ڪورٽ آف ڊائريڪٽرس ڏي موڪليندي نبيرڻ جي درخواست ڪئي وئي. سنڌي 
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تائين ع 3581ع کان 3505ٻوليءَ جي لکت  لاءِ رسم الخط جي منظوريءَ  جي سلسلي ۾، 
فيصلو ٿي نه سگھيو، پر  بارٽل فريئر جي ڪمشنر ٿي  اچڻ کان پوءِ معاملي تي ڪافي 
واڌ ويجھ ٿي، جنهن بمبئي سرڪار کي رسم الخط واري معاملي کي حل ڪرڻ لاءِ 

 Development of Sindhi Languageڪيترائي خط لکيا، اهي خط اسان جي ڪتاب 

and Script during early English  Period  ۾ موجود آهن. فيصلي ۾ دير ٿيڻ سبب سنڌ
۾ عارضي بنيادن تي سنڌ جي  سڀني ڊپٽي ڪليڪٽرن ع 3583آڪٽوبر   35جي ڪمشنر  

کي خط لکي پابند ڪيو ته سرڪاري معاملن لاءِ عربي رسم الخط جو استعمال ڪن. 
تي ٿرپارڪر جي ڊپٽي ڪليڪٽر کيس جواب ڏنو ته هن جي ضلعي ۾ ع 3583نومبر   28

گجراتي رسم الخط ۾ سرڪاري ڪاروبار هلندڙ آهي، اتي عربي خط نه ٿو  هلائي 
جاگرافيائي طور ٿر ضلعو ٿر ۽ پارڪر  ”سگھجي. هن پنهنجي جوابي خط ۾ لکيو ته 

ڪليڪٽوريٽ تي ٻڌل آهي ۽ فطري طور تي  سنڌ جي باقي حصن کان  پوشاڪ، ثقافت، 
چيو ويندو آهي، پر ان ‘  ٿري’ٻولي، عادتن وغيره  کان مختلف آهي . هتان جي زبان کي 

کي ڪو به  الڳ نالو نه ٿو ڏئي سگھجي، ڇو جو اهو گجراتي جو هڪ لهجو آهي، 
سان به مشابهت رکي ٿو. ٿر علائقي جي اولهه جا  واپاري  ‘  ڪڇي’جيڪو ٿورو ٿورو 

پنهنجا خاص لفظ ڳالهائين ٿا، جڏهن ته پارڪر جا واپاري تمام آسان ۽ نرم لهجي ۾ 
بهرحال،  ايسٽ انڊيا جي ڪورٽ    (7).“گجراتي اکرن سان لکي ۽ پڙهي سگھندا آهن

پنهنجو فيصلو، بمبئي حڪومت کي   تيع  3582ڊسمبر   5آف ڊائريڪٽرس، بل آخر  
، جنهن  ۾ هنن ڪو به واضح فيصلو نه ڪيو، پر هنن عربي رسم الخط موڪليوڏياري 

جي حمايت ڪندي فيصلو ڪيو وڌيڪ تحقيق لاءِ ڪاميٽي جوڙي وڃي. هتي ايسٽ 
ڊسمبر   12انڊيا ڪمپنيءَ جي  فيصلي، جيڪو  ليٽر گورنمينٽ آف انڊيا جي طرفان 

(No.26)  3583 ،ڊسمبر   38بتاريخ ع(No.03)  3583 ، ،تي بمبئي جي گورنر ڏانهن موڪليو
  تائين  جو ترجمو هيٺ پيش ڪجي ٿو: 8کان  3ان جون   پئرا نمبر 

ب ل ڪ ل   ظ ا ھ ر   آ ه ي   ت ه   ھ ڪ د م   ت ج و ي ز   ڪ ي ل   ٻ و ل ي ءَ   ک ي   م ت ع ا ر ف   ڪ ر ڻ   .           ا       3”
ج ي   س ل س ل ي   ۾   ڪ ي ت ر ي ن   ئ ي   ڏ ک ي ا ئ ي ن   س ب ب   ر ڪ ا و ٽ و ن   آ ھ ن ،   ا ن ه ن   ۾   س ڀ   ک ا ن   ا ھ م   ل ک ت   لا ءِ   

 ۽   ض ر و ر ت   پ ٽ ا ن د ر   ا ڀ ي ا س   لا ءِ   گ ھ ر ب ل   ڪ ت ا بـن   جـي   ا ڻـا     آ ھـي .  ب ه ت ر ي ن   ر س م   ا ل خـط 
ان ڏس ۾ ص بي ۾ ڪم ڪندڙ عملدارن، ان مسئلي کي نبيرڻ لاءِ       .2

مختلف صلاحون ڏنيون ، پر اسان لاءِ ضروري آھي ته اسان صرف انھن حڪمت عملين 



43 

 Kalachi Research Journal                  تحقيقي جرنل ڪلاچي 

کي ڏسون، جنهن ۾ ليفٽيننٽ برٽن ۽ ڪئپٽن اسٽئڪ تمام شاندار دليلن سان رپورٽون 
 پيش ڪيون آھن.

ب جي پوئواري -سڀ کان  پھرين ذڪر ڪيل آفيسر عربي يا نسخي الف      .3
ڪئي آھي. سنڌي لفظن جي اظهار لاءِ سندس دليل آھي ته موجوده سنڌيءَ جو مقبول 
ادب ان خط ۾ لکيو ويو آھي. اھو مقامي تعليم يافته ماڻهن کي سولائيءَ سان سمجھ ۾ 
ايندو، ڇاڪاڻ ته ھو فارسي نستعليق ۾ لکندا آھن. ان کي اخذ ڪرڻ ۾سڀ کان پهرين 
ٿوري ڦيرگھير ۽ واڌارن جي ضرورت پوندي. ٻئي طرف ڪئپٽن اسٽئڪ جو مڃڻ آھي 
ته سنڌي ٻوليءَ جي اڻا  کي گھڻي ڪوشش کان پوءِ پورو ڪري سگھبو. ڪنھن به 
ٻوليءَ جي خصوصي آوازن سان. هو تجويز ڪري ٿو ته خدا وادي خط کي پنهنجائي 

ب مان پوري ڪري -سگھي ٿو. ان ۾حروف تهجي جي کوٽ گجراتي يا گُرمُکي الف
 سگھجي ٿي ۽ انھن واڌارن جي لاءِ جيئن حڪومت کي بهتر لڳي، حڪم جاري ڪري.

اسان گھڻي س چ ويچار کان پ ءِ عربي خط اختيار ڪررڻ يري مر جر  يري        .0
پٺڀرائي ڪي ن ٿا، پر ساڳي وجت ان لاءِ به تيار نه آ ي ن ته اسان معاملي يي وڌير  يراچ نره  

ان مسئلي جو مطمئن ڪندڙ حل ان ۾ ٿـيـنـدو تـه صـوبـي ۾ ڪـم ڪـنـدڙ يـورپـي    ڪي ن. 
عملدار جيڪي سٺي نموني سنڌيءَ تي دستـرس رکـن ٿـا انـهـن تـي ٻـڌل ھـڪ ڪـامـيـٽـي  
جوڙي وڃي ۽ ان ۾ سنڌ جي مقامي ماڻھن کي شامل ڪـرڻ گـھـرجـي، جـيـڪـي پـنـھـنـجـي  

 .ڪردار ۽ ذھانت جي آڌار تي ڪارائتي نموني جوڳي مدد ڏئي سگھن 
اسان رضاڪارانه طور تي اھو بمبئي حڪومت تي ڇڏيون ٿا، جڏھن اھا       .8

ڪاميٽي ان سوال تي غور ڪري، ان کانپوءِ جيڪا راءِ پيش ڪري تڏھن بمبئي 
حڪومت ان کي عمل ۾ آڻي. اھو تجويز ڪجي ٿو ته اھڙو ڪم ڪنھن عملدار جي 
حوالي ڪجي، جيڪو اسڪولن کولڻ لاءِ سپرنٽنڊنٽ جي چونڊ ڪري، ان لاءِ اسان جي 

 (8).“منظوريءَ لاءِ اهڙي رٿا موڪلي جيڪو قابل قبول ھجي
 

 ب م ب ئ ي   ح ڪ و م ت   ج و     ه د ا ي ت   ن ا م و : 
مان ظاهر ٿئـي ٿـو تـه مـعـامـلـو رسـم الـخـط جـي    8مٿئين فيصلي جي پئرا نمبر  

اختيار ڪرڻ جو هو، جنهن ڪورٽ جي ڊائريڪٽرن عربي رسم الخط جي حمايت ضـرور  
ڪئي، پر منظوري نه ڏني.  هنن اهو معاملو هڪ دفعو ٻيهر سنـڌ حـڪـومـت جـي حـوالـي  
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ڪيو. ڪورٽ ۾ ڊائريڪٽرز جي فيصلي جي روشنيءَ ۾ سيـڪـريـٽـري آف گـورنـمـيـنـٽ  
مـارچ   33تاريخ ع، 3581آف  536نمبر کي خط    ايڇ. بي. اي فريئربمبئي، سنڌ جي ڪمشنر  

مونکي هدايت ڪئـي ويـئـي آهـي تـه تـوهـان کـي آگـاهـه ڪـيـان تـه ”لکيو ته،  تي ع 3581
مانواري ڪورٽ آف ڊائريڪٽرس جي مراسلي کان  جيڪو گورنمـيـنـٽ آف انـڊيـا جـي 

 نالي موڪليل آهي.
۾تجويز   8هڪ ڪاميٽي جوڙيو، جيڪا مراسلي جي پيرا نمبر ت هان تُرت   .1
 .ڪيل آهي
اسڪول کولڻ لاءِ ضروري انتظام شروع ڪيو، جيڪي ت هان هڪدم   .2

۾ تجويز ڪيل آهن. مانواري سرڪار ڪائونسل ۾ توهان لاءِ   2مراسلي جي پيرا نمبر 
نامزد وڌيڪ تجويز ڪيو آهي ته توهان ڪنهن کي اسڪولن کولڻ لاءِ سپرنٽينڊنٽ 

 ڪي .
يڏهن اسڪ ل مڪمل ط ر ڪم ڪري رهيا هجن، تڏهن مختصر رپ رٽ     .3

جنهن ۾ اسڪولن کي ڏنل رقم جي ورهاست ۽ ميمبرن جا تفصيل ۽ ٻي ضروري وضاحت  
سنڌ يي  ۽ ٿيل واڌ ويجھ پيش ڪئي وڃي. مانواري سرڪار کي موڪلڻ لاءِ ان کان پوءِ  

 (9).“تعليم يي سپرنٽنڊنٽن کي تعليم يي ب رڊ لاءِ بدلي ڪي  وڃي 
 

 ڪاميٽيءَ جي جوڙجڪ جي رٿا ۽ بي ايڇ ايلس جي قلابازي:
۾  بمبئي حڪومت واري حڪم نامي ۾، ايسٽ انڊيا ع 3581مارچ  33

ڪمپنيءَ جي ڪورٽ آف ڊائريڪٽرس جي فيصلي جي روشنيءَ ۾ حڪم ڏنل هو  ته 
اھڙن يورپي عالمن / ماھرن جن کي سنڌي ٻوليءَ بابت سٺي ڄاڻ ھجي، ۽ مقامي ماڻھن، 
جن جو ڪردار ۽ ذهانت ان معاملي ۾ مددگار ثابت ٿئي، انھن تي ٻڌل ھڪ ڪاميٽي 
جوڙي وڃي. پر ان وقت، سنڌي ٻوليءَ جا ماهر سمجهيا ويندڙ ليفٽيننٽ رچرڊ برٽن ۽ 

تي اهو حڪمنامو، بارٽل ع 3581مارچ  32ڪئپٽن اسٽئڪ ٻئي سنڌ ۾ موجود نه هئا. 
فريئر ، بي ايڇ ايلس کي موڪلي ڏنو ته ڪاميٽي جوڙڻ جي لاءِ انتظام ڪيا وڃن. مسٽر 
ايلس سڄي معاملي ۾ قلابازي کائيندي ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ جي ڪورٽ آف 

تي ڪمشنر کي خط ع 3581مارچ  23ڊائريڪٽرس جي فيصلي کي ٻئي پاسي ڦيرائيندي، 
لکي صلاح ڏني ته  ايسٽ انڊيا ڪمپنيءَ  عربي سنڌيءَ الف بي جي اڳي ئي حمايت 
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ڪئي آهي، ان ڪري مقامي ماڻهن تي ٻڌل ڪاميٽي جوڙي وڃي، جيڪا الفابيٽ جوڙي 
ڪاميٽي قائم ڪرڻ ڏاڍو ڏکيو آهي، ان جو ھڪ سبب اھو به آھي ”سگهي. هن لکيو ته، 

ته جيڪي يورپي عالم سٺي طرح سنڌي ڄاڻندڙ آهن ، اھي يا ته سنڌ کان ٻاھر آھن  يا 
وري پري وارن علائقن ۾ ڪم ڪري رھيا آھن. انھن سڀني کي گڏ ڪرڻ مشڪل ڪم 
آهي. اگر ڪاميٽي ٺاھي ويندي ته  تڏهن  ڪو به نتيجو نڪري نه سگھندو. ميمبر ھڪ 
ٻي طرفان اٿاريل لفظن تي بحث ڪندا، وڏا وڏا دليل ڏيندا  ۽ ممڪن آهي ته ڪا نئين 

 (11).“تڪراري راءِ پيدا ٿي پوي
سر بارٽل فريئر کي صلاح ڏيندي چيو ته  مقامي عالمن ۽ بي. ايڇ. ايلس، 

س ن ڌ ي   ڄ ا ڻ ن د ڙ   ا ن گ ر ي ز   ع م ل د ا ر ن   ت ي   ٻ ڌ ل   ه ڪ   ڪ ا م ي ٽ ي   ج و ڙ ي   و ڃ ي ،   ج ي ڪ ا   ع ر ب ي   ا کـر ن   
ج ي   آ ڌ ا ر   ت ي   ا ل ف ا ب ي ٽ   ج و ڙ ي   و ٺ ي ،   ا ن   س ل س ل ي   ۾   س ر   ب ا ر ٽ ل   ف ر ي ئ ر   س ن د س   ر ا ءِ   سـا ن   مـتـفـق   

ا ر چ     12ٿ ي ن د ي    س ن ڌ ي   ع ا ل م ن   ت ي   ٻ ڌ ل   ه ڪ   ڪ ا م ي ٽ ي   ج و ڙ ي ،   ج ن ه ن   ک ي   ٽ ن   ع   ۾   3581م 
ا ر چ     12م ه ي ن ن   ۾   ا ل ف ا ب ي ٽ   ج و ڙ ڻ   ج و   ڪ م   ڏ ن و   و ي و .   ه ت ي   س و ا ل   ا ٿ ي   سـگـهـي   ٿـو   تـه    م 

و ا ر ي   ڪ ا م ي ٽ ي ءَ   ج و   ا ص ل   ن و ٽ ي ف ڪ ي ش ن   ۽   ٽ ن   م ه ي ن ن   و ا ر و   ع ر ص و   ڪ ٿ ي   ل ک يـل   ع   3581
آ ه ي .   ا ن   س ل س ل ي   ۾   گ ذ ا ر ا   آ ه ي   ت ه   ن و ٽ ي ف ڪ ي ش ن   و ا ر و   ف ا ئ ي ل   ٽ ر ي ن ن گ   ڪ ا ل ي ج   م ا ن   گـم   

د     Outward  ۽    Inwardٿ ي ل   آ ه ي ،   ب ا ق ي   س ن ڌ   آ ر ڪ ا ئـيـو ز   ۾  ا لا   م و ج و  ا ئ يــــ  ح و  ي ت ر  ــ  ڪ  ي تــ م  س 
آ ه ن .   ڪ ا م ي ٽ ي   ج ي   ج ڙ ڻ     ۽   ا ل ف   ب ي   ج ا ر ي   ٿ ي ڻ   ج و   ع ر ص و   ٽ ي   م ه ي ن ا   ۽   ڪ ج ه ه   ڏ ي ن ه ن   ه و .   

 ب ه ر ح ا ل   ا س ا ن   ج ي   ت ح ق ي ق   م و ج ب   ڪ ا م ي ٽ ي ءَ   ۾   ه ي ٺ ي ا ن   م ي مـبـر   هـئـا : 
 

 ڪاميٽيءَ جي سرڪاري ميمبرن جا نالا:
 بي. ايڇ. ايلس، اسسٽنٽ ڪمشنر سنڌ )تعليم کاتي ي  نگران(.  .1
 فيڊرڪ  گ لڊ سمڊ، اسسٽنٽ ڪمشنر، ياگير کات . .2

 ڪيپٽن ڊسٽنر ول، ڊپٽي ڪليڪٽر ڪراچي. .3
 

 ڪاميٽيءَ جي ڏيهي ميمبرن جا نالا:
 نارائڻ يڳن ناٿ وئديھ )بعد ۾ ڊپٽي انسپيڪٽر ينرل آف اسڪ لز( ميمبر. .1
 ميمبر. -منشي ننديرام ميراڻي )ڪمشنر کاتي ي  تريمان(  .2

 ميمبر.–منشي پرڀداس آنند رام )اسسٽنٽ ماستر(  .3
 ميمبر -منشي اڌارام ٿان رداس )تعليم کاتي ي  تريمان(  .4
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 ميمبر  -منشي ميران  محمد شاهه  )سرڪاري تريمان( .5
 ميمبر -ميان محمد )پرائمري استاد(  .6
 ميمبر -جاضي غلام علي )سرڪاري تريمان ۽ جان ني ماهر( .7
 (11). “ميمبر -منشي غلام حسين جريشي )سرڪاري تريمان(  .8

 

 الفابيٽ ڪاميٽيءَ جي ميمبرن جي ڪاروائي وارو  سرڪاري فائيل:
ه ا ڻ ي   س و ا ل   ٿ و   پ ي د ا   ٿ ئ ي   ت ه   ڪ ا م ي ٽ ي ءَ   ج و   ن و ٽ ي ف ي ڪ ش ن   ڪ ا ڏ ي   و ي و .     ا ن   س لـسـلـي   

الـفـابـيـٽ جـي اصـلاح واري ۾   گ ذ ا ر ا   آ ه ي   ت ه   ا ه و   ف ا ئ ي ل   گ م   ڪـيـو   و يــو   يــا   ٿــي   و يــو .   
۾ ڪـيـو ع( 3022( ڪاميٽي جو ذڪر سڀ کان پھرين اي. ايڇ. ايٽڪن پنهنجي گزيـٽـيـئـر 

هو، پر ميمبرن جا نالا ڪونه ڄاڻايا هئا. سنڌ جي گـزيـٽـيـئـر جـو مـرتـب مسـٽـر ايـٽـڪـن 
ڪجهه مقامي عـالـمـن جـي مـدد مسٽر )بعد ۾ سي بيرو( ايلس، ” واضح طور لکي ٿو ته، 

ع 3581جولاءِ  جنهن کي، ڪئيتائين وڌائي هڪ الفابيٽ تيار   82عربي اکرن کي  20سان 
سـنـڌ ’ ان کان پوءِ  محمد صديق ميمڻ پنھـنـجـي ڪـتـاب   ( 12) .“ ۾ ڇپيو ۽ جاري ڪيو ويو

(  ۾ ان جو ذڪر ڪيو ھو.  ان کان پوءِ سڀني محققن ان کي پـئـي ع3012‘ ) جي ادبي تاريخ
‘ سنڌي ٻوليءَ جي تاريـخ’ ورجايو. ان کان پوءِ ڀيرو مل مهرچند آڏواڻي پنھنجي ڪتاب 

۾ ان جو ذڪر ٿورو تفصيل سان لکيو  ۽ ان لکت پڙهت ۽ ڪامـيـٽـي جـي مـحـنـت ڪـيـل 
۾ ٺهي هئي. مٿيون احـوال ع 3581اها نئين آئيويٽا سنه ” فائيل جو ذڪر هن ريت ڪيو: 

سنڌ گزيٽيئر مان ورتل آهي. اها اصـلـوڪـي ” گهڻو ڪري سمورو ائٽڪن صاحب واري 
سموري لکپڙهه حيدرآباد سنڌ جي ٽريننگ ڪاليج جي دفتر تي اڄ تائين رکيل آهي، جا 

 (13).“مسٽر ائٽڪن سنڌ گزيٽيئر لکڻ مهل گهرائي هئي
مان جڏهن ته انگريزن جي دور واري سرڪاري لکت تي ڪم ڪري رهيو  

هئس ته منهنجي خواهش هئي ته اهو فائيل به ملي وڃي ته جيڪر ڀلو ٿي پوي. ان سلسلي 
۾ مان سڀ کان پهريون ٽريننگ ڪاليج پهتس، جتي جاچ  ڪرڻ  سان  معلوم ٿيو ته  
اهو قيمتي سرڪاري  فائيل  ٽريننگ ڪاليج  مان  سنڌالاجي منتقل ڪيو ويو هو. پر 
جڏهن فائيل جي ڳولا ڪندي، مان پاڻ سنڌالاجي پهتس، اتي لائبريرين صاحب وڏي 
قرب سان اهو رجسٽر کڻي آيو، جنهن ۾ ٽريننگ ڪاليج مان منتقل ٿيل ڪتاب، 
رجسٽر، فائيل ۽ ٻئي مواد جي مڪمل لسٽ ڏنل هئي. اهو رجسٽر ڏسي مان انتهائي 
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حيران ٿي ويس، ان قلمي فائيل جو اندراج ان رجسٽر  ۾ موجود هو، پر ان جي سامهون 
وصول ڪندڙ جي صحي ڪيل نه هئي، ۽ جڏهن ته ٻئي هر هڪ ڪتاب ۽ مواد  تي 
وصول ڪندڙ جي صحي لڳل هئي، جنهن مان صاف ظاهر ٿي رهيو هو، اهو فائيل 
ڪاليج مان منتقلي دوران سنڌالاجي مان بروقت غائب ڪيو ويو آهي. جنهن کي به ڪو 

 شڪ هجي، اهو رجسٽر سنڌالاجيءَ  ۾ ڏسي سگھي ٿو.
سنڌ جي ادبي ’هاڻي اهو چوڻ ته خانبهادر محمد صديق ميمڻ پنھنجي ڪتاب  
۾ غلط بياني  يا مغالطو ڪيو آهي، سا ڳالهه ان ڪري به مڃڻ جوڳي نه آهي، ‘  تاريخ

تائين پرنسپال رهيو، هو پنهنجي دور جو ع 3002ع کان 3016ڇاڪاڻ ته هو ان ڪاليج جو  
نالي وارو عالم هو. هن پنهنجي ڪتاب ۾ صرف ڪاميٽيءَ  جي ميمبرن جا نالا نه ڏنا 
آهن، پر انهن جي وچ ۾ ٿيل ڪاروائي  ۽ بحث کي به ڪتاب ۾ شامل ڪيو آهي. ان 

سنڌي ”ڪاميٽيءَ جي ڪارروائي جي باري ۾ محمد صديق ميمڻ  لکيو آهي ته، 
صورتخطي مقرر  ٿيڻ تي گهڻو بحث هليو. ڪنهن زور ڀريو، ته اهڙي آئيويٽا ٺاهجي، 
جنهن ڪري ا ۽ ع جي بدران يڪو حرف ڪم اچي. اهڙي طرح ت ۽ ط، ث، س ۽ ص، 
ح ۽ هه، ز ۽ ذ، ض ۽ ظ، ڪ ۽ ق جي بدران يڪو آواز پيدا ڪندڙ اکر مقرر ڪجن. باقي 
جيڪي نج سنڌي آواز آهن، تن جي لاءِ نشانيون مقرر ڪجن. اهڙي زور ڀريندڙن جي 

 راءِ هيٺين سببن ڪري رد ڪئي ويئي:
صورتخطي ۾ لکڻ ۾ پيئي اچي، تنهن ڪري سنڌي ٻ لي اڳيئي عربي   .1

 ص رت ن مقرر ڪجن.باقي فقط نج سنڌي آواز ڏيکاريندڙ حرفن لاءِ 
جيڪڏهن عربي حرفن جون سنڌي ٻ ليءَ ۾ فارسي لفظ گڏيي ويا آهن.   .2

صورتون مٽائي ڇڏبيون. ته پوءِ لفظن جي صحيح معنى ۽ اصليت بلڪل گم ٿي 
ويندي. عربي ۽ فارسي حرفن کي اصلوڪي صورت ۾ قائم رکڻ ڪري اهڙي مونجهه 

عمدي ن ڊڪشنري ن پيدا نه ٿيندي. ڇاڪاڻ ته عربي ۽ فارسي ٻولين جون نهايت 
 )لغات ن( م ي د آهن.

مسلمانن يا ٻار هينئر پنهنجا عربي حرفن گڏيل نالا درست ۽ بامعنى   .3
سگهن ٿا. جيڪڏهن سنڌي آئيويٽا مان عربي لفظ ڪڍي ڇڏبا ته به مسلمان لکي 

پنهنجو لاڳاپو عربي ۽ پارسيءَ سان ڇڏي ڪين سگهندا. پوءِ مشڪلات هيءَ پيدا 
هاڻي جيڪڏهن سنڌي ‘  محفوظ علي’ٿيندي، جو مثلاً هڪڙي ڇوڪر جو نالو آهي 
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آئيويٽا مان عربي اکرن جون صورتون ڪڍي ڇڏبيون ته پوءِ ان ڇوڪر کي سڪول ۾ 
سيکاريندا، پر ان جا مائٽ ڪڏهن ڪين پسند    ‘مهفوزالي’پنهنجو نالو )مثال خاطر( 

معنى ۽ غلط ص رت ۾ ٻار کي سکڻ ڪندا، ته هڪڙو بامعنى ۽ درست نالو بلڪل بي 
 ڏين.

عربي سترهين صديءَ يي وچ کان وٺي هن وجت تائين مسلمانن   .4
صورتخطيءَ ۾ پنهنجي سنڌي ٻوليءَ جو تمام چڱو ادب موجود ڪيو آهي. هاڻي 
جيڪڏهن سنڌي ٻوليءَ جي آئيويٽا مان عربي حرفن جون صورتون ڪڍي ڇڏبيون، ته 

ي  ادب مسلمانن يي آئيندي نسل لاءِ بلڪل بيڪار ٿي اهو ٻن اڍائين سون ورهين 
 پ ندو.

زنجيبار وغيره انهن سان ايشيا يي وڏين وڏين حڪ متن، مصر ۽   .5
مشابهت رکندڙ آهي، تنهن ڪري سنڌي صورتخطي به عربي نموني تي قائم رکڻ 

 (14).“گهرجي
هتي اهو ٻڌائڻ به اهم آهي ته ان ڪاميٽيءَ جو بحث صرف محمد صديق ميمڻ 

سنڌي ’پنهنجي ڪتاب ۾ ڪونه ڏنو آهي، پر منوتولارام گدواڻيءَ پنهنجي ڪتاب ۾ 
 ع ۾ اڃا وڌيڪ تفصيل سان ڏنو آهي.8691، جئپور، ‘ٻوليءَ جي لپيءَ جو اتهاس

 

 ڪاميٽي جي ميمبرن جي حقيقت انهن جو پنهنجو بيان:
ع(، 3021-ع3506سر ايڇ. ايم. ييمس ) . سر اي  يي گ لڊ شمڊ ي  ڪردار:3

ڪمشنر رهيو. ان پنهنجي ڪتاب ع تائين( 3022ع کان 3503ييڪ  سنڌ ي  ط يل عرصي )
۾ فيڊرڪ  گولڊ سمڊ، تڏهوڪي اسسٽنٽ ڪمشنر، جاگير کاتي ۽ الفابيٽ ڪاميٽي 

جڏهن اسان سنڌ کي فتح ڪيو، اسان ڏٺو ته سنڌ ”جي ميمبر  جي باري ۾ لکيو آهي ته، 
۾ سرڪاري ڪم  هڪ اوپري زبان فارسيءَ سان هلي رهيو هو. سر بارٽل فريئر جي 
سرپرستيءَ ۾، سر فريڊرڪ گولڊ سمڊ فارسي ۽ عربي اکرن تي مبني الفابيٽ جوڙي، 
جنهن کي سرڪاري دفترن ۾ نافذ ڪيو ويو. هاڻي ان کي سنڌ جا سڀ معزز سنڌي 
استعمال ڪندا آهن. ڪجهه سالن کان پوءِ، سر وليم ميري ويدر، هندو واپارين لاءِ هڪ 

چيو وڃي ٿو. اهو بنيا سنڌي خط، ‘  بنيا سنڌي’ٻي الفابيٽ متعارف ڪئي، جنهن کي 
اڳ ۾ ماروڙي اکرن وانگر لکي ويندي هئي، جنهن کي صرف لکندڙ ئي پڙهي سگهندا 

 (15).“هئا



49 

 Kalachi Research Journal                  تحقيقي جرنل ڪلاچي 

سنڌي لکڻي کي مقرر روپ ڏيڻ -۾ عربيع 3581مارچ   ننديرام جو بيان:.  2
واري سرڪاري ڪاميٽيءَ  جوڙي وئي، جنهن ۾ ننديرام جو ڪردار سڀني کان اهم هو 
۽  ڀائنجي ٿو ته ديوان ننديرام جي ترقي طرف وڌڻ جي اها پهرين منزل هئي، آخر 
سنڌي الف بي جي تياري لاءِ دل و جان سان ڪم ڪرڻ لڳو ۽ صورتخطيءَ جي ٺهڻ 

۾ پنهنجي ڪردار جو ‘  تواريخ سنڌ’تائين انهيءَ ڪاميٽيءَ جو ميمبر ٿي رهيو. 
 اعتراف ڪندي لکيو اٿس:

سنڌ  ڏيهه ۾ اڳين حاڪمن جو سرڪاري ڪم پارسي قلم ۾ هلندو هو ۽ ”
توڻي پي هليو، پر جڏهه سنڌ جي اختياري ع 3582هاڻوڪي سرڪار جو پڻ مٿي قلم ۾  

ڪم ڇوڙن  ٻڌڻ جي واڳ قدر ڄاڻندڙن  اهل قلم صاحبن جي هٿ ۾ آئي تڏهه ڄاتاءُ ته 
جهڙي طرح  انگريزي سرڪار جي ٻئن ڏيهن ۾ مادري زبان  سان سهنجائي ۽ خوبي 
ڪري سڀڪو سرڪاري ڪم هلندڙ آهي تهڙي طرح هتي  پڻ رواج  ڏيون ته ڪم ۾ پڻ 
صفائي رهي ۽ عام کي به فائدو رسي انهن ڏيهن ۾ قدر ڄاڻيندڙ غريب نوازيندڙ رعيت 
کي وڻدڙ ۽ گهڻو ڪري سڀ ڪنهن علم  جا گهرندڙ عالمن ۾ عامل فاضلن ۾ جناب 
مسٽر سر بارٽل فرئر  صاحب بهادر اڳيون ڪمشنر   سنڌ ۽ مسٽر ايلس صاحب بهادر  
اڳيون اسسٽنٽ ڪمشنر سنڌ جي سڀڪهه پرڪري سنڌ ڏيهه جا جوڙ جڪ ڪندڙ هئا 
تڏهه پهراءِ  ۾ پوئين جناب رڳو  سنڌي الف بي جي ٺهرائڻ  جو ڪم  سٽيو. جئين ته 
گهڻي بحث ۽ چڪاس ۽ هوڏ ۽ ڏيهي ماڻهن جي صلاح ۽ ان وقت جي ناظمن صاحبن 

بي ٺاهي ۽ ڇپرائي،  -جي راءِ ساڻ متفق ٿي، هن حقير جي مدد سان سنڌي الف
 (16)“سرڪاري ڪم ۾ ٿورو ٿورو رواج ڏنو.

هن بيان ۾ الفابيٽ ڪاميٽيءَ جي ٻن طريقن سان  تصديق ٿيل آهي، هڪ ته 
سنڌي الف بي ٺاهڻ جي ڪم ۾ گهڻي بحث، مباحثي ۽ اختلاف کان پوءِ ڏيهي ماڻهن 
جي صلاح )ڏيهي ميمبر( ۽ ان وقت جي ناظمن صاحبن )يورپي عملدار( جي صلاح سان 
ٺاهي وئي ۽ ٻي تصديق ڪندي، اهڙيِءَ طرح ننديرام سموري  ڪم جو سهرو پنهنجي 

 سِر تي کنيو آهي.
سنڌي ٻوليءَ جو تمام وڏو عالم هو. هو پهريون سنڌي هو،  منشي اڌارام:. 1

جنهن انگريزي سکي ۽ انگريزن کي سنڌي سيکاريندو هو. سندس باري ۾ ڏيارام 
اڌارام پهرين ”وسڻمل ميرچنداڻي، جيڪو سندس ڀائٽيو پڻ هو، اهو  لکي ٿو ته، 
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سنڌين مان هو جنهن انگريزي ٻوليءَ جو اڀياس ڪيو، ۽ جلد ئي ان کي ڪمشنر صاحب 
جي دفتر ۾ نوڪري ملي، جتي ڪجهه وقت کان پوءِ  سنڌي ترجمان مقرر ٿيو. اوائل ۾ 
جيڪي ڪتاب سنڌي ٻولي ۾ لکيا ويا تن مان ڪيترائي هن صاحب جا هئا. هن جي 
لکڻي ڏاڍي سهڻي ۽ وڻندڙ  هئي، هو گهرو ۽ نج سنڌي لفظ ڪم آڻيندو هو ۽ سندس  

 (17).“عبارت پڙهڻ کان دل کي فرحت پيئي اچي
منشي غلام حسين قريشي  پڻ هن  ڪاميٽيءَ  ۾  :  غلام حسين قريشي . 0

هن ڪتاب جو تعارف  لکيو هو.  ‘ ڀنڀي زميندار جي ڳالهه ’موجود هو، جنهن بعد ۾  
هي ڪتاب پهرءِ پنڊت بنسي ڌر جو جوڙيل ”هن ريت ڪرايو آهي؛ غلام حسين قريشي  

هندي وائي ۾ هو هاڻي جناب فرير صاحب بهادر سنڌ جي ڪمشنر جي حڪم موجب 
غلام حسين قريشي صديقي جي پٽ ٺٽي جي رهندڙ جڊيشل ڪمشنر سنڌ کاتي جي 

 (18).“منشيءَ سنڌي ۾ جوڙيو آهي
مهارا شٽر جي چندر سينا ڪاسيٿ   هي صاحبجگن  ناٿ  وئديه : نارائڻ .  8

پرڀو ڪميونٽيءَ سان تعلق رکندڙ هو. سندس مادري زبان ميرٺي هئي. انگريزن جي 
ابتدائي دور ۾ سنڌ ۾ آيو ۽ تعليم کاتي سان لاڳاپيل رهيو. هي انهن چند ٻاهرين 
 22ماڻهن مان هو، جن سنڌي ٻوليءَ بابت خاص امتحان پاس ڪيو، جنهن عيوض کيس 

رپيا سالياني  انڪريمنٽ ملي. هو سنڌ ۾ ڊپٽي ايجوڪيشنل انسپيڪٽر رهيو، جڏهن 
ته ٻه دفعا انچارج ايجوڪيشنل انسپيڪٽر طور به خدمتون سرانجام ڏنيون. هن عربي 
سنڌي صورتخطيءَ کان پوءِ خداواديءَ جي اصلاح ۾ به ڪم ڪيو هو. ان سلسلي ۾ 

۾ نارائڻ جگن  ناٿ جيڪو اڳ ع 3565سن ”ڊاڪٽر عظيم الشان حيدر  لکي ٿو ته: 
ماستر هو، ۽ ان کانپوءِ ڊپٽي انسپيڪٽر جنرل آف اسڪول ٿيو، ديوناگري سنڌي 

۾ پڻ بمبئي حڪومت خداوادي  ع 3565صورتخطيءَ ۾ ڪجهه اصلاح ڪئي. سن 
صورتخطيءَ جي بنياد تي ديوناگري سنڌيءَ جي اصلاح ڪيل صورتخطي جاري ڪرڻ 

 (19).“لاءِ منظور ڪئي
الفابيٽ ڪاميٽيءَ ۾ ميان محمد حيدرآباديءَ جو به ميان محمد حيدرآبادي: . 6

ڪردار هو، جيڪو ڪجهه وقت نارمل اسڪول ڪراچيءَ جو هيڊ مـاسـتـر رهـيـو هـو، ۽ 
بعد ۾ ايف. جي گولڊ سمڊ جڏهن ايجوڪيشنل انسـپـيـڪـٽـر ٿـيـو تـه مـيـان مـحـمـد کـي 
اسسٽنٽ ايجوڪيشنل انسپيڪٽر مقرر ڪيو ويو. هن ايف. جي. گولڊ سمڊ سان گڏجي 
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۾ شايع ٿيو. ان ڪتاب جي انگريـزي ۾ ع 3562تيار ڪيو، جيڪو ‘  سنڌي صرف و نحو’ 
هن گرامر جـي ڪـتـاب جـي ” لکيل تفصيلي تعارف ۾ ايف. جي. گولڊ سمڊ لکي ٿو ته، 

اهميت لهڻ لاءِ مون پنهنجي ڪوارٽر تي هڪ گڏجاڻي رکي، جنهن ۾ نارمل اسـڪـول، 
ڪراچي جو ماسٽر منشي ننديرام ۽ ڪليڪٽر آفيس جو منشي رضا محمد موجود هئا. 
مون گرامر جو مسودو انهن جي حوالي ڪيو ته هو ان تي پنهنجي راءِ ڏئـي سـگـهـن، پـر 
اهو طريقو گھربل مقصد لاءِ ڪارائتو ثابت ٿي نه سگهيو. ان کان پوءِ اهـو قـلـمـي نسـخـو 
ترميم ۽ تصحيح لاءِ ميان محمد ڏانهن موڪليم، جيڪو اڳ مـون سـان الـفـابـيـٽ جـي 

 (21). “بهتريءَ لاءِ ڪم ڪري چڪو هو
: هن ڪاميٽيءَ ۾ قاضي غلام علي به شامل هو، جيڪو قاضي غلام علي.  2

ٺٽي جـو رهـواسـي هـو. هـو جـهـرڪـن جـي ڊپـٽـي ڪـلـيـڪـٽـر  جـو سـنـڌي ٻـولـيءَ لاءِ  
د و س ا ڀ ا ئ ي   جـا   ’ ايڊورڊ پينفولڊ آرٿر کي  ۽ منشي مقرر ڪيل هو. هن ليفٽيننٽ  ‘  ٽرانسليٽر’ 

ن     ۾ع 3582س ن ڌ ي   ۾   ت ر ج م و   ڪ ر ڻ   ۾   م د د   ڪ ئ ي   ه ئ ي ،   جـيـڪـو   ‘ ج م لا  .   ه  ــ ه وـ ــ   ٿ يـوــ ي ع    ش ا 
شايع ٿيو هو. قانـون جـي  ۾ ع   3580ب ع د   ۾   ‘  ه ن د س ت ا ن   ج ي   ت ا ر يـخ ’ ج و   ت ر ج م و   ٿ ي ل   ڪ تـا ب   

۾  ع  3005ڄاڻ ھجڻ ڪري، ڪيترائي ڪتاب قانون بابت لکيائين، جيڪـي سـنـدس پـوئـنـرن  
الفابيٽ وارا ڪي چارٽ ۽ قانون جا ڪي ڪتاب  سنڌي لئنگئيج اٿارٽـي کـي  وڪـرو ڪـري   
ڏنا. سندس تڙپوٽو، جنهن جو نالو پڻ قاضي غلام علي آهي، اهو حال حيات آهـي، ان سـان  
راقم الحروف ڪيترائي دفعا رابطو ڪري، سندس الفابيٽ واري ڪاميٽـي ۾ مـوجـودگـي ۽  

 ٻين علمي خدمتن جي تصديق ڪئي آهي. 
پر ڀداس پٽ انندرام رامچنداڻي حيدرآباد جو رهاڪو هو،  ديوان پرڀداس: .  5 

پر ڀداس کي سنڌيءَ سـان گـڏ، فـارسـيءَ تـي بـه عـبـور حـاصـل هـو.  هـو حـيـدرآبـاد جـي  
سرڪاري اسڪول ۾ اسسٽنٽ ماستر مقرر ٿـيـو. اڳـتـي هـلـي نـارمـل اسـڪـول سـکـر جـو  

 پرنسپال پڻ رهيو. ڪيترائي درسي ڪتاب لکيا هئائين.  
مـرزا   ڊاڪٽر عبـدالـغـفـار سـومـري صـاحـب،سائين . مرزا صادق علي بيگ: 0

صادق علي بيگ يا  مرزا محمد صادق يا ميران محمد شاهه اول  تـي بـه تـفـصـيـلـي بـحـث 
هن ڪاميٽيءَ تي سڀ کان وڏو سوال مرزا صادق علي بيگ جي موجودگـيءَ .  ڪيو آهي

جي باري ۾ اٿيو آهي، جنهن تي سڀ کان اول ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي تحفظ ظـاهـر ڪـيـو 
مرزا قليچ بيگ جو ٻيو نمبـر وڏو ڀـاءُ ھـو. پـھـريـون سـنـڌي مرزا صادق علي بيگ،  هو. 
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سـنـڌ ’ ڪئي. سرڪاري مـلازمـت کـان سـواءِ ڪـجـھ وقـت لاءِ   B.Aمسلمان ھو ، جنھن 
ڊاڪـٽـر مـرلـيـڌر    جو ايڊيٽر به رھيو. ڪجھ درسي نوعيت جا ڪتاب به لکيـائـيـن.‘  سڌار

۾ ان طـرف ڌيـان ڇـڪـرايـو تـه  ‘  اوائلي شايع ٿيل لوڪ ڪھاڻيون ’جيٽلي پنھنجي ڪتاب،  
۾ فـقـط اٺـن  ع  3581جنھن مرزا صادق علي بيگ جو ذڪر اسان ڪري رھيا آھيون ، اھو ته  

ورھين جو ٻار ھو. ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي صاحب  جي ان نشاندهيءَ هڪ نـئـيـن بـحـث کـي  
مـرزا مـراد عـلـي جـي وچ ۾ مـاهـوار نـئـيـن عبدالقيوم صائـب ۽  جنم ڏنو. ان سلسلي ۾  

مـرزا صـادق عـلـي بـيـگ اهڙي طرح  ڪجھ عالمن  زندگيءَ  ۾ تمام وڏو بحث ڇڙي پيو. 
ڊاڪٽر مرليڌر جيٽلي جي سگهاري دليل جي ضد ۾ نالي جو نعم الـبـدل  جي باري ۾ آيل 

مرزا صادق بيگ جي جاءِ تي مرزا محمد صادق ولد مرزا مخلص علوي کـي ان ڳوليندي  
 ڪاميٽيءَ جو ميمبر ڄاڻايو، جيڪو فارسي اخبارن جي صحافت سان واڳيل رهيو هو.
اسان جي تحقيق موجب نه مرزا صادق علي بيگ نه وري مرزا محمد صادق ان 
ڪاميٽيءَ جا ميمبر هئا. پر حقيقت هيءَ آهي ته ان ڪاميٽيءَ ۾ سيد ميران محمد شاهه 

پاڻ شروعات ٽکڙ ۾ ڄائو. ع(   3502 - 3520(اول     -سيد ميران محمد شاهه  )اول( ميمبر هو. 
ترقي ڪندو   ۾ سنڌ جي ڪمشنر جو منشي ۽ پوءِ اسپيشل جج جو سرشتيدار ۽

ريزيڊنٽ مئجسٽريٽ مقرر ٿيو. شاهه صاحب تڏهوڪي ڊپٽي ڪليڪٽر ٽنڊو محمد خان 
جي عهدي تي فائز ‘  منشي’ڪيپٽن ڊسٽنر ول کي ويجهو هو بلڪه سندس آفيس ۾ ئي 

. جيتوڻيڪ اصل فائيل هٿ اچي نه سگهيو آهي، مگر  هيٺيان دليل ظاهر ڪن ٿا ته هو
 هو، ڪاميٽيءَ جو ميمبر هو:

الفابيٽ ڪاميٽيءَ جو هڪ ميمبر ڪئپٽن ڊسٽنرول هو، جيڪو  ٽنڊو .   3
محمد خان جو ڊپٽي ڪليڪٽر رهي چڪو هو ۽ منشي ميران محمد شاهه سندس 

 ماتحتي ۾ ڪم ڪندو هو ۽ ڊپٽي ڪليڪٽر جي ويجهو هو.
سنڌي الف بي ڪاميٽي ۾ موجود سڀئي ميمبر منشي هئا ۽ مختلف .   2

ضلعن ۾ انگريز عملدارن سان گڏ ڪم ڪندا هئا. اهي تعليمي معاملن ۾ سندن مدد 
واري زماني ۾ سڀئي ميمبر انگريز عملدارن سان گڏ ڪم ڪندا ع 3581ڪندا هئا. 

هئا، جنهن ۾ منشي ميران محمد شاهه به شامل هو. جڏهن ته مرزا صادق علي بيگ ان 
وقت اٺن سالن جو هو ۽ مرزا محمد صادق علوي ٿورو پوءِ فارسي صحافت سان وابسته  

 ٿيو هو.
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سنڌي الف بي جڙڻ کان جلد پوءِ، ڪاميٽي جي سڀني ميمبرن کي مختلف .   1
ڪتاب لکڻ جي ذميواري ملي، ميران  محمد شاهه پڻ ڪيترائي ڪتاب ترجمو ڪيا، 

۽ ‘  الطالبين مفيد’، ‘الصبيان مفيد’، ‘سُڌاتوري ۽ ڪڌاتوري جي ڳالهه’جن ۾ 
 وغيره شامل آهن. ‘ نروار آڪاسي’

۾ ڪيپٽن جارج اسٽئڪ وفات ڪري ويو. اسٽئڪ ع 3581ڊسمبر   0.   0
۾ لکيا هئا. سندس ‘  ديوناگري خط’پنهنجون ٻئي ڊڪشنريون ۽ گرامر جا ڪتاب 

وفات کان پوءِ سندس ڪتابن جي اشاعت جي ذميواري ٽنڊي محمد خان جي ڊپٽي 
ڪليڪٽر ڪيپٽن ڊسٽنر ول جي حوالي ڪئي وئي ۽ جنهن رٿ ڏني ته اسٽئڪ جون ٻئي 

سنڌي خط ۾ شايع ڪرايون وڃن، ڇو ته ديوناگري رسم الخط سنڌ  -ڊڪشنريون عربي
-جي اسڪولن ۽ دفترن ۾ رائج نه رهي آهي.  ان سلسلي ۾ ديوناگري خط کان عربي
سنڌي خط ۾تبديليءَ جي ذميواري منشي ميران محمد شاهه جي حوالي ڪئي وئي. هن 
پنهنجو ڪم پورو ڪري ڏنو پر شايع ٿي نه سگهيو، ڇاڪاڻ ته بمبئي سرڪار اهو 
فيصلو ڪيو ته جارج اسٽئڪ جي خواهش انهن کي ديوناگريءَ ۾ ئي ڇاپڻ جي هئي! ان 
ڏس ۾ سنڌي انگريز ڊڪشنريءَ ۾ ايلس جو لکيل مهاڳ پڙهي سگهجي ٿو.  بهرحال،  

سان لکت پڙهت ڪئي، جنهن ۾ واضح طور ڪمشنر  ڪئپٽن ڊسنٽرول باقاعده سنڌ جي 
تي منشي ميران محمد جو نالو ڏنل آهي، ۽ سندس تعارف ۾ هڪ ڪاميٽي جي ميمبر 

 هئي.ڪاميٽي  جو اندازو آهي ته اها الفابيٽ جنهن مان اسان  طور نالو کنيو ويو آهي، 
 

 ننديرام کي انعام ڏيندڙ ڪاميٽيءَ تي سوال:
سان ‘  سنڌ جي ادبي تاريخ’ڊاڪٽر غفار صاحب، محمد صديق ميمڻ جي   

سنڌي صورتخطيءَ جي مقرر ٿيڻ بابت صحيح ”اختلاف رکندي، ثابت ڪري ٿو ته، 
اسان جو خيال (  21).“معلومات ڏيڻ ۾ قاصر  رهيو ۽ صحيح نتيجي تي نه پهچي سگهيو

آهي محمد صديق ميمڻ جي ڪتاب ۾ ڪجهه غلطيون ۽ مونجهارا ضرور آهن، پر  ان 
دور جي ڪتابن جي  بنيادي معلومات ان ڪتاب ۾ ئي آيل آهي. ان ڏس ۾ ڊاڪٽر غفار 
سومرو صاحب ننديرام جي  تاريخ معصومي تي کنيل انعام تي پڻ ڪاميٽيءَ جي 
حوالي سان بحث ڪيو آهي. اسان جو سوال آهي ته ننديرام ٽرانسليٽر هو يا  نارمل 
اسڪول جو ماستر،  ۽ هن کي ڪيئن ترجمي جو انعام مليو؟ اهو سڀ ڪجهه بي. ايڇ. 
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۾   ا ن ت ه ا ئ ي   ت ف ص ي ل   س ا ن   ل ک ي ل   آ ه ي .     ‘  ت و ا ر ي خ   س ن ڌ ’ايلس جي رپورٽ ۽ ننديرام جي 
 ه ت ي   ا س ا ن   ا ن   ج ي   م ع ا م ل ي   ج ي   و ض ا ح ت   ڏ ي ڻ   چـا هـيـو ن   ٿـا .   

شروعاتي سالن ۾ سنڌ جي تعليم جي معاملن کي، تڏهوڪو اسسٽنٽ  
تائين سنڌ ۾ رهيو. ع 3585ع کان 3583ڪمشنر سر بيرو هيلبرٽ ايلس ڏسندو هو. هو 

سنڌ ۾ تعليم کاتي جو انچارج )ايجوڪيشنل انسپيڪٽر( به رهيو. هن صاحب سنڌ ۾ 
تعليم جي ڦهلاءَ، ڪتب نويسي، سنڌي رسم الخط، سنڌي درسي ۽ ادبي ڪتابن جي 
ڇپائي، سنڌ جي تاريخ ۽ جاگرافي بابت علمي ڪم، سنڌ ۾ اسڪول کولرائڻ، استاد 
مقرر ڪرائڻ جي هر ڪم ۾ حصو ورتو. اسڪولي ڪتابن جي گهرج کي پورو ڪرڻ 

اـــ .   ا صــــلـــوـــ ڪــيـــــ   ڪـمــــــ   جوـــــ   لاءِ  ک ي   خــاـــ ص   معــــ ا و ضــــاـــ   ڏ ناـــ   و ينـــدـــ ا   هـئـــ ي کڪـــــــنــــ   ۽   م ترــ جـمــنـــ    ا ب ن   ج ي   ل  ت  ڪــــــ
ا ع ز ا ز ي و   ا ل ڳ   ه و   ت ه   ت ر ج م ي   ج و   ا ل ڳ .   ڪ ج ه ه   خ ا ص   ڪ م ن   لا ءِ   ص لا ح ڪ ا ر   م ق ر ر   ڪ ي ا   و ي ن د ا   
ه ئ ا   ۽   غ ي ر   س ن ڌ ي   ل ي ک ڪ ن   ج و ن   خ د م ت و ن   ح ا ص ل   ڪ ي و ن   و ي ن د ي و ن   ه ي و ن .   خ ا ص   ڪ ت ا ب ن   ۽   

هن ڪتابن جي ترجمي جي اشتهار سان گڏ، پنهنجي  ت ر ج م ن   لا ءِ   ا ن ع ا م   ڏ ن ا   و ي ن د ا   هـئـا . 
۾   ب ي   ا ي ڇ   ا ي ل س   ه ڪ   ا ش ت ه ا ر     ڏ ن و ،   ع   3581  طرفان به ڏيڍ سو روپين ڏيڻ جو اعلان ڪيو.

 :ج ن ه ن   ج و   م ت ن   ه ي ٺ   ڏ جـي   ٿـو 
، جنهن کان سنڌ جي ماڻهن کي گهڻو فائدو ‘تاريخ معصومي’هڪڙي ”

رسندو ۽ اهو ڪتاب  فارسي عبارت ڪري سليس ۽ مربوط آهي  جو شخص ان ڪتاب  
جو سنڌي ٻولي ۾ پسند ڪيل ترجمو ڪندو  اهو ڏيڍ سئو روپيا مهيني خانگي ۽ 

 (22).“سرڪاري انعام جو مستحق ٿيندو
شروعاتي سالن ۾ ڪتابن جي جاچ پڙتال ۽ انعامن لاءِ هيٺيان ميمبر هوندا ”

 :هئا
 ڪيپٽن ڊسنٽر ول  ، سربراهه .1
 ليفٽينٽ هربرٽ آرٿر، ميمبر .2

 ليفٽينٽ هارگارڊسن، ميمبر .3
 (23)“.ليفٽينٽ اسٽئ  ، ميمبر .4

انهي سرڪاري اعلان کان پوءِ سنڌ جي مسلمان عالمن ۽ هندو پڙهيل طبقي 
خوب طبع آزمائي ڪئي،  ان سلسلي  ۾ قاضي غلام علي  ٺٽوي، به ڪتاب جو ترجمو 
ڪيو هو، پر  سندس ترجمو مقابلو  کٽي نه سگهيو. سنڌي الفابيٽ جي ڪميٽيءَ جي 
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هڪ ٻئي ميمبر  غلام حسين سبزپوا ۽ منشي  کيم سنگهه  حيدرآبادي نمايان آهن.  
اهڙن مشهور  ڄاڻن  جي ترجمن موڪلڻ  ۽  بي ريا منصفن  جي جاچ لاءِ مقرر منشي 
ننديرام کي البت ڍلو  ڪيو. کيس خاص انديشو هو  ته ڇاڪاڻ ته جاچيندڙن مان ڳچ 
نئين الف بي کان نه فقط اڄاڻ آهن ته شايد هو  سندس ترجمي جو پورو قدر  ڪري نه 
سگهن. پر منشي صاحب اجايو دل لوڏي رهيو  هو. مقرر ٿيل صاحبن ويهي چڱي 
طرح، امتحان ۽ بحث مباحثي کان پوءِ، آخر ڪلام سڀ ڪنهن جي  علم  جي ڪسوٽيءَ  
منشي ننديرام جي ڪتاب کي پهرئين نمبر ۾ آندو، ۽ ترجمي ڪندڙن مان هن گوءِ 

 (24). “کٽي ۽ کيس ٻوليل  مٿئين انعام سان  نوازيو ويو
بي. ايڇ ايلس  طرفان باسيل  ڏيڍ سؤ روپيا روڪ ديوان ننديرام کي تمام 
جلدي ملي ويا، باقي سرڪاري انعام ملڻ لاءِ ديوان صاحب کي خاصو انتظار ڪرڻو پيو 
جنهن کيس مايوس ڪري وڌو.  ان سلسلي ۾ پروفيسر چيتن ماڙيوالا  لکيو آهي ته، 

رقم ته منشي  ننديرام جلدي کائي کپائي ڇڏي، جنهن ڪري هاڻ هو سرڪاري انعام ”
ملڻ لاءِ واجهائڻ لڳو، مگر جيتري وڌيڪ انتظاري ٿي ڏيکاريائين، اوتري  دير ۾ دير 
ٿي پيئي. تنهن وچ ۾ منشي صاحب کي  هرو ڀرو هٿ ٽنگڻ  کان بچائڻ لاءِ سرڪار 
کيس منشيءَ جو عهدو ڏنو. سرڪار اها ڳالهه بيشڪ منشي صاحب جي دل وٽان 
ڪئي، نه ته منشي سڏجڻ  جي کيس خير ڪا اميد هئي،  تنهن کان سواءِ  سندس چاهنا 

وقت   (25)“.پڻ خاص سرڪاري نوڪري  تي هئي، جا حاصل  ڪري هو بيحد گد گد ٿيو
گذرڻ  سان سرڪاري انعام ملڻ  جو امڪان گهٽ ٿيڻ سبب هو مايوس ٿيڻ لڳو. پر 

جي.گولڊ سمڊ کي .سندس تقدير هڪ دفعو ٻيهر  ان وقت پلٽو کاڌو، جڏهن ميجر ايف
تي اسسٽنٽ ڪمشنريءَ سان گڏو گڏ، ايجوڪيشنل انسپيڪٽر جي ع 3582آگسٽ  22

واڌو ذميواري ملي.  هن جي اچڻ سان سنڌ ۾ ورنيڪيولر اسڪولن ۾ واڌارو ٿيو ۽ 
وڌيڪ ڪتابن جي ترجمن ۽ اشاعت لاءِ  ماهرن استادن جي ڳولا ٿي ڪئي. هن نه صرف 
منشي ننديرام کان وڌيڪ ڪتاب ترجمو ڪرائي شايع ڪرايا، پر منشي ننديرام واري 
ترجمي جي ٻيهر اشاعت جو حڪم نامو جاري ڪيائين ۽ کيس باسيل سرڪاري انعام 
سان گڏ هڪ سؤ روپيا وڌيڪ انعام طور مليا ۽ حق تصنيف به حوالي ڪيائين، ان 
ڏينهن کان پوءِ سرڪار طرفان کيس اهو به اختيار مليو ته آئينده سنڌ ۾ ڇپجندڙ هر 

 ڪتاب منشي ننديرام جي نظرثانيءَ کان پوءِ ڇپجندو.
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اهڙي قسم جا انعام وقت به وقت ترجمن ۽ اصلي ڪتاب لکڻ جي عيوض 
 :ملندا رهيا. گذريل صديءَ ۾ اهڙن خوشنصيب سنڌي ليکڪن ۾ هيٺيان شامل هئا

 ) ٻ ه   س ئ و   ر پ يـا (  3580ي     ت ر ي م   ،   ‘ ت   ا ر ي     س ن ڌ ’.         ن ن د ي ر ا م   م ي ر ا ڻري   3”
 )ه  س  روپيا ع )3562، ‘انگلستان منتخب تاري  ’چنديرام،  دي ان واڌو مل  .2

ي     ت ر ي م   ،   ‘  ر ا س ي لا س ’ن   ل ر ا ءِ   ش   ج ي ر ا م   آ ڏ و ا ڻري ءَ   ۽   ا ڌ ا ر ا م   ٿرا نر  ر د ا س    .3
 ع   ) گ ڏ ي ل   پ ي   س     ر و پ ي ا   م لريرا ( 3522

ا ص   ل   ع ل م   ’م ر ز ا   ج ل ي م   ب ي گ   ،   م س ز   ف ا س ي ٽ   ي ي   ا ن گ ر يرز ي   ڪرترا ب   کري    .4
پ ي ا (   885ع   ) 3550ي     ت ر ي مر    ،     ‘ د س ت   ر   ا ل م عرا     ر و 

ب   ل چ ن د   ڪ   ڏ و م ل   ي ڳ ت ي ا ڻ ي ،   ف ل ي   ي ي   ت ا ر ي     ا ن گ ل ي ن ڊ   ب ا   ت ص   ي ر   ا ن گرر يرز ي    .5
پ ي ا (   3222ع   ) 3502م ا ن   ت ر ي مر  ،     ر و 

تعليم کاتي جي مٿي ذڪر ڪيل سرگرمين وسيلي سنڌ ۾ سنڌي طباعت ۽ 
تائين سنڌ ۾ ڪتابن لکڻ جي ع 3580اشاعت جي پيڙهه جو پٿر رکجي چڪو هو. سن 

محنتاڻي جا اگهه مقرر نه ڪيا ويا هئا. ڪجهه روڪ رقم جي عيوض ليکڪ پنهنجا حق 
۽ واسطا تعليم کاتي کي هميشه لاءِ  وڪڻي ڏيندو هو. ان سلسلي جو هڪ مثال ان دؤر ۾ 

۾ منشي ع 3588ليکڪن کي ڪتابن لکڻ جي معاوضي جي نشاندهي ڪري ٿو. سن 
سنڌيءَ ۾ ترجمو ‘  آڪاسي نروار’صفحن جي درسي ڪتاب   63ميران محمد شاهه کي 
۾ بوڪ ڊيپو قائم ٿيڻ سان ڪتابن لکڻ ع 3580روپيا مليو. سن   62ڪرڻ جو معاوضو 

روپيا ۽ ترجمو في   2جو معاوضو مقرر ٿيو، جيڪو هن ريت هو؛ اصلي ڪم في صفحو 
صفحو هڪ روپيو. اهڙيءَ ريت ڪتابن جو اتارو ڪرڻ ۽ پريس ڪاپي تيار ڪرڻ تي 

 (26).“تعليم کاتو الڳ معاوضو ڏيندو هو، جيڪو ٻه آنا في صفحي جي لڳ ڀڳ هو

 
 الفابيٽ ڪاميٽي ۽ ورنيڪيولر ڪاميٽي:

ڊاڪٽر عبدالغفار صاحب جي تحقيق جو دائرو محمد صديق ميمڻ صاحب جي 
ئي ٿو ڏسجي، ڇو ته هو ان کي ئي سامهون رکي نتيجي تي پهچي ‘ سنڌ جي ادبي تاريخ’

ان لحاظ سان محمد صديق ورنيڪيولر  ”ٿو. هو اڳتي هلي اهو نتيجو ٿو ڪڍي ته 
لٽريچر ڪاميٽيءَ کي خوامخواه سنڌي صورتخطي جي الف بي واري ڪاميٽي سمجهي 

ٻين لفظن ۾ ائين چئجي ته ڊاڪٽر غفار صاحب،   (27)“ٿو، جيڪا اصل هئي ئي ڪا نه!
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جي وجود کي رد ‘  الفابيٽ ڪاميٽي’جي وجود کي مڃي ٿو ۽ ‘  ورنيڪيولر ڪاميٽي’
ڪري ٿو ۽ سندس خيال موجب اصل ورنيڪيولر ڪاميٽي ئي هئي، جنهن کي عالمن 

 ڪري به ڄاتو آهي.‘ الفابيٽ ڪاميٽي’
ع     3581ا ن   س ل س ل ي   ۾   ع ر ض   آ ه ي   ت ه   ا س ا ن   ج ي   ت ح ق ي ق   م و ج ب   ا ل ف ا ب يـٽ   ڪـا مـيـٽـي   

۾   ب ي .   ا ي ڇ   ا ي ل س   ج ي   ن گ ر ا ن ي ءَ   ۾ ،   ا ل ف ا بـيـٽ   جـي   ا صــلا ح   لا ءِ   جــو ڙ ي   و ئــي   هــئــي   ۽   ســن   
.   م و ر     د ر س ي     /۾   ت ڏ ه و ڪ ي   ا س س ٽ ن ٽ   ڪ م شـنـر   ع   3565 .   ج يــ ٽ ر   ج يــ پ ي ڪـــــ ــ ن لــ  ا ن سـ ي شـــ و ڪ  ــ ا ي جـ

و ر نـيـڪـيـو لـر   لـٽـر يـچـر   ’ ڪ ت ا ب ن   ج ي   ت ي ا ر ي   ۽   ڇـپـا ئـي ءَ   جـي   ڪـم   کــي   هــٿــي   ڏ يــڻ   لا ءِ   
ج و   ق ي ا م   ع م ل   ۾   آ ن د و ،   ج ن ه ن   ۾   ا ي ج و ڪ ي ش ن ل   ا ن س پـيـڪـٽـر   جـي   هـٿ   هـيـٺ ،   ‘  ڪ ا م ي ٽ ي ءَ 

پ ر ي ز ي ڊ ن ٽ   س ا ن   گ ڏ   ڪ م ي ٽ ي ءَ   ج ا   ا     م ي م ب ر   ه ئ ا .   ٽ ي چ ر س   ٽ ر ي ن ن گ   ڪ ا ل يـج   حـيـد ر آ بـا د   جـو   
ه ي ڊ م ا س ت ر   ڪـمـيـٽـي ءَ   جـو   سـر بـر ا هـه   هـو نـد و   هـو .   مـذ ڪـو ر ه   ڪـمـيـٽـي ءَ   جـو ن   هـيـٺـيــو ن   

 :ذ م ي د ا ر ي و ن   ه يـو ن 
  ن د و ب ي   ۽ــ  ه  ر  ع  ج ي    ل ي ءَ    سـنـڌ ي   لـپـيـن   جـي   هـڪـجـهـڙ ا ئـي   -س نـڌ ي   ٻوــــ

 ص و ر ت خ ط ي   م ق ر ر   ڪـر ڻ ،   
  ، ا ش ا ع ت   لا ءِ   م ل ي ل   د ر س ي   ڪ ت ا ب ن   ج ا   م س و د ا   مـنـظـو ر   ڪـر ڻ 
    ، ل ي ک ڪ ن   ،   م ت ر ج م ن   ۽   س ه ي ڙ ي ن د ڙ ن   ج ي   ا ج ر ت   ج ا   نـر     مـقـر ر   ڪـر ڻ 
  د ر س ي   ڪ ت ا ب ن   ج ي   ن ظ ر   ث ا نـي   ڪـر ڻ 
  . (28)“ا د ب ي   ا ن ع ا م ن   لا ءِ   ل ي ک ڪ ن   ج ي   ن ا ل ن   ج ي   سـفـا ر ا   ڪـر ڻ 

ا ه ڙ ي   ط ر ح   و ر ن ي ڪ ي و ل ر   ڪ م ي ٽ ي ءَ   ج ا   م ي م ب ر   ت ب د ي ل   ٿ ي ن د ا   ر هـنـد ا   هـئـا .   سـن   
 ۾   ا ن   ڪ م ي ٽ ي ءَ   ۾   ه ي ٺ ي ا ن   م ي م ب ر   ش ا مـل   هـئـا : ع 22-ع3560

 
 
 
 
 
 
 

 ع ه د و  ن ا ل و  ن م ب ر 

 س ر ب ر ا ه ه  م س ٽ ر   ن ا ر ا ئ ڻ   ج گ ن ا ٿ   و ئـد يـه  8

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   آ ل و م ل   ٽ ي ڪـمـد ا س  2

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   ڪ و ڙ و م ل   چ ن د نـمـل  3

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   پ ر ڀ د ا س   آ نـنـد ر ا م  5

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   م ي ا ن   م ح مـد  4

 م ي م ب ر  آ خ و ن د   غ لا م   ع لـي  9

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   ڪ ر ش ن ا   ش ا سـتـر ي  7

 م ي م ب ر  م س ٽ ر   ا ڌ ا ر م   ٿـا نـو ر د ا س  1

 م ي م ب ر  آ خ و ن د   ع ب د ا ل ر ح يـم  6
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ي ا د   ر ه ي   ت ه   و ق ت   ب ه   و ق ت   و ر ن ي ڪ ي و ل ر   ڪ ا م ي ٽ ي ءَ   ج ا   م ي م ب ر   ب د ل ب ا   ر ه ن د ا   هـئـا ،   ا هـا   
ق ا ئ م   ٿ ي .     ‘  ٽ ي ڪ س ٽ   ب و ڪ   ر و ي ز ن   ڪ ا م يـٽـي ’ت ا ئ ي ن   ر ه ي ،   ا ن   کـا ن   پـو ءِ   ع 3016ڪ ا م ي ٽ ي   

ج ڏ ه ن   ب ه   و ر ن ي ڪ ي و ل ر   ڪ ا م ي ٽ ي   ج ي   م ي م ب ر ن     ۾   ڪ ا   ت ب د ي ل ي   ٿ ي ن د ي   ه ئ ي ،   ا ن   ج و   
ا ل ف ا ب ي ٽ   ’۾   ش ا ي ع     ٿ ي ن د و   ه و .   ا ن   م ا ن   ث ا ب ت   ٿ ئـي   ٿـو   تـه   ‘  ا خ ب ا ر   ت ع ل يـم ’ن و ٽ ي ف ڪ ي ش ن   

 33ٻ ه   ڌ ا ر   ڌ ا ر   ڪ ا م ي ٽ ي و ن   آ ه ن   ۽   ٽ ر ي ن ن گ   ڪـا لـيـج   ۾   ‘   و ر ن ي ڪ ي و ل ر   ڪ ا م ي ٽـي ’۽   ‘  ڪ ا م ي ٽ ي 
 س ا ل   پ ر ن س ي پ ل   ر ه ن د ڙ   ع ا ل م   ٻ ن ه ي   ک ي   ه ڪ   س م ج ه ڻ   ج ي   غ ل ط ي   ن ه   ٿـو   ڪـر ي   سـگـهـي ! 

مٿي سموري بحث مان ثابت ڪرڻ جي ڪوشش ڪئي وئي آهي ته مسٽر ايلس 
جي نگرانيءَ ۾ قائم ٿيل ڪاميٽي هڪ حقيقت هئي، جنهن جي پوري ڪاروائي 
ٽريننگ ڪاليج فار مين حيدرآباد ۾ رکيل هئي، اهو فائيل ڪاليج کان سنڌالاجي 
منتقلي دوران گم ڪيو ويو يا ٿي ويو. ان ڪاميٽيءَ جي خاص طور تي مقامي ميمبرن 
ٽن مهينن جي اندر  اڳ موجود الفابيٽ کي نئين ترتيب ۽ نوان حرف جوڙي مڪمل 

مسٽر ايلس ”ڪيو. ان سلسلي ۾ ڊاڪٽر نبي بخش خان بلوچ بلڪل صحيح لکيو آهي ته 
عالمن جي ايجاد ڪيل حرفي صورتن کي سامهون رکي انهن مان ڪي حرف مسلمان  اڳين 
وارا حرف استعمال لاءِ چونڊيا ۽ پڻ جزوي ترميمن سان ڪي ٻيا اکر شامل ڪري صورتن  

‘ سر ايجاد ڪيل نئين’الف بي پوري ڪئي. ڪمشنر فريئر اهڙي ترتيب ڏنل الف بي کي 
 The Alphabet Revised)بي )-الف‘  نظرثاني ڪيل’بي بدران صحيح طور تي -الف

بهرحال تحقيق پنهنجا دروازا بند نه ڪندي آهي، مان اهو به نه ٿو چوان   (29).“سڏيو آهي
ته منهنجي مٿي بيان ڪيل سڀ ڳالهيون حتمي آهن. سڀاڻي ڪو عالم برطانيه وڃي، 
انڊين آفيس لائبريريءَ مان اڃا ڪو نئون مواد کڻي ٿو اچي ته وري هڪ نئين تحقيق جو 
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